
LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT - TALLEY REMINGTON MODEL 7 1"
LOW SCOPE MOUNT

When Every Ounce Counts; The Strength Of Steel Without The Weight

One-piece construction blends the ring and base into a single unit. Eliminating
the ring/base joint not only keeps weight to a minimum, it provides a stronger
mount. Each ring cap is 5⁄8" wide, with four, TORX screws, to keep large scopes
from slipping or shifting. Designed by Mel Forbes of New Ultralight Arms.

Attributes

Name: TALLEY REMINGTON MODEL 7 1" LOW SCOPE MOUNT
Manufacturer: TALLEY
Product no.: 874000047
Mfr. No.: 930720
Elevation: 0 MOA
Finish: Black
Height: 0.40''
Make: Remington
Model: 7,600
Scope Tube Diameter: 1''
Style: Direct Mount
Delivery weight: 0.091kg
UPC: 876430001241

Item details

Made in USA
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LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON
MODEL 7 1" LOW SCOPE MOUNT
Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für den LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON MODEL 7 1" LOW SCOPE
MOUNT entschieden hast. Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um eine
sichere Verwendung und Installation deiner Zielfernrohrmontage zu gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch
sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Zielfernrohrmontage mit deinem Waffenmodell kompatibel ist, bevor du mit der
Installation beginnst.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen und Zubehör um und befolge alle Sicherheitsprotokolle.
Überschreite nicht die vom Hersteller angegebenen Spezifikationen für Gewicht und Größe des Zielfernrohrs.
Überprüfe regelmäßig die Zielfernrohrmontage auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Halte die Zielfernrohrmontage und alle Zubehörteile außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Melde sofort alle unsicheren Produktzustände den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Kompatibilität: Stelle sicher, dass die Montage für dein spezifisches Waffenmodell (z. B. Remington Model 7,
600) ausgelegt ist, um Unfälle zu vermeiden.
Gewichtslimit: Überschreite nicht das empfohlene Gewichtslimit für Zielfernrohre, wie in den
Produktspezifikationen angegeben.
Installation: Befolge die Installationsanweisungen genau, um eine unsachgemäße Montage zu vermeiden,
die zu einem Versagen während der Nutzung führen könnte.
Inspektion: Überprüfe regelmäßig die Festigkeit der TORXSchrauben, um sicherzustellen, dass das
Zielfernrohr während der Nutzung nicht verrutscht oder sich verschiebt.
Verwendung: Vermeide die Verwendung der Zielfernrohrmontage unter extremen Bedingungen oder in
Umgebungen, die ihre Integrität beeinträchtigen könnten.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
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Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines TORXSchraubendrehers.
Stelle sicher, dass du einen sauberen Arbeitsplatz hast.

Installation:

Richte die Zielfernrohrmontage mit dem Empfänger deiner Waffe aus.
Sichere die Montage mit den bereitgestellten TORXSchrauben. Achte darauf, dass jede Schraube
gleichmäßig angezogen wird, um eine Fehlstellung zu vermeiden.
Überprüfe die Ausrichtung des Zielfernrohrs nach der Installation, um sicherzustellen, dass es
waagerecht ist.

Verwendung:

Überprüfe nach der Installation die Position des Zielfernrohrs vor jeder Benutzung.
Passe das Zielfernrohr nach Bedarf an die jeweiligen Schießbedingungen an.
Lagere die Waffe an einem sicheren Ort, wenn sie nicht in Gebrauch ist, und stelle sicher, dass die
Zielfernrohrmontage sicher bleibt.

Nach der Nutzung:

Überprüfe nach jeder Benutzung die Zielfernrohrmontage auf Anzeichen von Abnutzung oder
Beschädigung.
Ziehe lose Schrauben an und stelle sicher, dass das Zielfernrohr sicher montiert bleibt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Zielfernrohrmontage gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im Haushaltsmüll.
Ziehe Recyclingmöglichkeiten für Metallkomponenten in Betracht, wo dies zutrifft.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON MODEL 7 1"
LOW SCOPE MOUNT, siehe bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die mit der Produktverpackung bereitgestellt
werden.

Dieses Sicherheitsanleitungsdokument soll sicherstellen, dass du deine Zielfernrohrmontage sicher und effektiv
verwenden kannst. Danke, dass du Sicherheit und die Einhaltung der EUVerordnung über die allgemeine
Produktsicherheit priorisierst.
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LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON
MODEL 7 1" LOW SCOPE MOUNT Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON MODEL 7 1" LOW SCOPE
MOUNT. This guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure safe use and installation of your
scope mount. Please read this manual carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the scope mount is compatible with your firearm model before installation.
Always handle firearms and accessories with care and follow all safety protocols.
Do not exceed the manufacturer's specifications for scope weight and size.
Regularly inspect the scope mount for signs of wear or damage.
Keep the scope mount and all accessories out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe product conditions immediately to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Compatibility: Ensure that the mount is designed for your specific firearm model (e.g., Remington Model 7,
600) to prevent accidents.
Weight Limit: Do not exceed the recommended weight limit for scopes as stated in the product specifications.
Installation: Follow the installation instructions carefully to avoid improper mounting, which could lead to
failure during use.
Inspection: Periodically check the tightness of the TORX screws to ensure that the scope does not shift or
slip during use.
Usage: Avoid using the scope mount in extreme conditions or environments that may affect its integrity.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools, including a TORX screwdriver.
Ensure you have a clean working space.

Installation:

Align the scope mount with the receiver of your firearm.
Secure the mount using the provided TORX screws. Ensure that each screw is tightened evenly to
avoid misalignment.
Check the alignment of the scope after installation to ensure it is level.

Usage:

Once installed, check the scope's position before each use.
Adjust the scope as necessary for your shooting conditions.
Store the firearm in a safe place when not in use, ensuring the scope mount remains secure.

PostUse Inspection:

After each use, inspect the scope mount for any signs of wear or damage.
Tighten any loose screws and ensure the scope remains securely mounted.

Disposal Instructions



Dispose of the scope mount in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste.
Consider recycling options for metal components where applicable.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON MODEL 7 1"
LOW SCOPE MOUNT, please refer to the manufacturer's contact information provided with the product packaging.

This safety instruction guide is designed to ensure that you can use your scope mount safely and effectively. Thank
you for prioritizing safety and compliance with the EU General Product Safety Regulation.
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GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL
LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON
MODEL 7 1" LOW SCOPE MOUNT

Introducción
Gracias por elegir el LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON MODEL 7 1" LOW SCOPE MOUNT.
Esta guía proporciona instrucciones y pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso e instalación seguros
de tu montura de visor. Por favor, lee este manual detenidamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la montura del visor sea compatible con el modelo de tu arma antes de la instalación.
Siempre maneja las armas de fuego y accesorios con cuidado y sigue todos los protocolos de seguridad.
No excedas las especificaciones del fabricante en cuanto al peso y tamaño del visor.
Inspecciona regularmente la montura del visor en busca de signos de desgaste o daño.
Mantén la montura del visor y todos los accesorios fuera del alcance de los niños y usuarios no autorizados.
Informa de inmediato cualquier condición de producto insegura a las autoridades pertinentes.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso

Compatibilidad: Asegúrate de que la montura esté diseñada para tu modelo específico de arma de fuego
(por ejemplo, Remington Model 7, 600) para prevenir accidentes.
Límite de Peso: No excedas el límite de peso recomendado para visores como se indica en las
especificaciones del producto.
Instalación: Sigue las instrucciones de instalación cuidadosamente para evitar un montaje incorrecto, lo que
podría llevar a fallos durante el uso.
Inspección: Revisa periódicamente la tensión de los tornillos TORX para asegurar que el visor no se
desplace o deslice durante el uso.
Uso: Evita usar la montura del visor en condiciones extremas o entornos que puedan afectar su integridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo un destornillador TORX.
Asegúrate de tener un espacio de trabajo limpio.

Instalación:

Alinea la montura del visor con el receptor de tu arma de fuego.
Asegura la montura utilizando los tornillos TORX proporcionados. Asegúrate de que cada tornillo esté
apretado de manera uniforme para evitar desalineaciones.
Verifica la alineación del visor después de la instalación para asegurarte de que esté nivelado.

Uso:

Una vez instalada, verifica la posición del visor antes de cada uso.
Ajusta el visor según sea necesario para tus condiciones de tiro.
Guarda el arma en un lugar seguro cuando no esté en uso, asegurándote de que la montura del visor
permanezca segura.

Inspección Postuso:

Después de cada uso, inspecciona la montura del visor en busca de signos de desgaste o daño.
Aprieta cualquier tornillo suelto y asegúrate de que el visor esté montado de forma segura.



Instrucciones de Eliminación
Desecha la montura del visor de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica.
Considera opciones de reciclaje para componentes metálicos donde sea aplicable.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON
MODEL 7 1" LOW SCOPE MOUNT, consulta la información de contacto del fabricante proporcionada con el
empaque del producto.

Esta guía de instrucciones de seguridad está diseñada para garantizar que puedas usar tu montura de visor de
manera segura y efectiva. Gracias por priorizar la seguridad y el cumplimiento con el Reglamento General de
Seguridad de Productos de la UE.
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GUIDE DE SÉCURITÉ POUR LE MONTAGE DE
LUNETTE LÉGER TALLEY REMINGTON MODÈLE 7
MONTAGE BAS 1"

Introduction
Merci d'avoir choisi le MONTAGE DE LUNETTE LÉGER TALLEY REMINGTON MODÈLE 7 MONTAGE BAS 1". Ce
guide fournit des instructions essentielles de sécurité et des directives pour garantir une utilisation et une installation
sûres de votre montage de lunette. Veuillez lire ce manuel attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le montage de lunette est compatible avec le modèle de votre arme à feu avant l'installation.
Manipulez toujours les armes à feu et les accessoires avec soin et suivez tous les protocoles de sécurité.
Ne dépassez pas les spécifications du fabricant concernant le poids et la taille de la lunette.
Inspectez régulièrement le montage de lunette pour détecter des signes d'usure ou de dommages.
Gardez le montage de lunette et tous les accessoires hors de portée des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Signalez immédiatement toute condition de produit dangereux aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Compatibilité : Assurezvous que le montage est conçu pour votre modèle d'arme à feu spécifique (par
exemple, Remington Modèle 7, 600) pour éviter les accidents.
Limite de Poids : Ne dépassez pas la limite de poids recommandée pour les lunettes, comme indiqué dans
les spécifications du produit.
Installation : Suivez attentivement les instructions d'installation pour éviter un montage incorrect, ce qui
pourrait entraîner une défaillance lors de l'utilisation.
Inspection : Vérifiez périodiquement le serrage des vis TORX pour vous assurer que la lunette ne glisse pas
ou ne se déplace pas pendant l'utilisation.
Utilisation : Évitez d'utiliser le montage de lunette dans des conditions extrêmes ou des environnements qui
pourraient affecter son intégrité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris un tournevis TORX.
Assurezvous d'avoir un espace de travail propre.

Installation :

Alignez le montage de lunette avec le récepteur de votre arme à feu.
Fixez le montage à l'aide des vis TORX fournies. Assurezvous que chaque vis est serrée uniformément
pour éviter un désalignement.
Vérifiez l'alignement de la lunette après l'installation pour vous assurer qu'elle est de niveau.

Utilisation :

Une fois installé, vérifiez la position de la lunette avant chaque utilisation.
Ajustez la lunette si nécessaire en fonction de vos conditions de tir.
Rangez l'arme à feu dans un endroit sûr lorsqu'elle n'est pas utilisée, en veillant à ce que le montage
de lunette reste sécurisé.

Inspection PostUtilisation :

Après chaque utilisation, inspectez le montage de lunette pour tout signe d'usure ou de dommage.
Serrez les vis desserrées et assurezvous que la lunette reste solidement fixée.



Instructions d'Élimination
Éliminez le montage de lunette conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers.
Envisagez des options de recyclage pour les composants métalliques, le cas échéant.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le MONTAGE DE LUNETTE LÉGER TALLEY REMINGTON
MODÈLE 7 MONTAGE BAS 1", veuillez consulter les informations de contact du fabricant fournies avec l'emballage
du produit.

Ce guide de sécurité est conçu pour garantir que vous pouvez utiliser votre montage de lunette en toute sécurité et
efficacité. Merci de privilégier la sécurité et la conformité avec le Règlement Général sur la Sécurité des Produits de
l'UE.
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GUIDA ALL'ISTRUZIONE SULLA SICUREZZA DEL
MONTAGGIO DELLA SCOPERTA LEGGERA TALLEY
REMINGTON MODEL 7 1" BASSO

Introduzione
Grazie per aver scelto il MONTAGGIO DELLA SCOPERTA LEGGERA TALLEY REMINGTON MODEL 7 1" BASSO.
Questa guida fornisce istruzioni e linee guida essenziali per garantire un uso e un'installazione sicuri del montaggio
della tua scoperta. Si prega di leggere attentamente questo manuale prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati che il montaggio della scoperta sia compatibile con il modello della tua arma prima
dell'installazione.
Maneggia sempre le armi e gli accessori con attenzione e segui tutti i protocolli di sicurezza.
Non superare le specifiche del produttore per il peso e la dimensione della scoperta.
Ispeziona regolarmente il montaggio della scoperta per segni di usura o danni.
Tieni il montaggio della scoperta e tutti gli accessori fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Riporta immediatamente eventuali condizioni di prodotto non sicure alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Compatibilità: Assicurati che il montaggio sia progettato per il tuo specifico modello di arma (ad es.
Remington Model 7, 600) per prevenire incidenti.
Limite di Peso: Non superare il limite di peso raccomandato per le scoperte come indicato nelle specifiche
del prodotto.
Installazione: Segui attentamente le istruzioni di installazione per evitare un montaggio improprio, che
potrebbe portare a guasti durante l'uso.
Ispezione: Controlla periodicamente la rigidità delle viti TORX per garantire che la scoperta non si sposti o
scivoli durante l'uso.
Uso: Evita di utilizzare il montaggio della scoperta in condizioni estreme o ambienti che potrebbero
influenzare la sua integrità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogli tutti gli strumenti necessari, inclusa una chiave TORX.
Assicurati di avere uno spazio di lavoro pulito.

Installazione:

Allinea il montaggio della scoperta con il ricevitore della tua arma.
Fissa il montaggio utilizzando le viti TORX fornite. Assicurati che ogni vite sia serrata uniformemente
per evitare disallineamenti.
Controlla l'allineamento della scoperta dopo l'installazione per garantire che sia a livello.

Uso:

Una volta installato, controlla la posizione della scoperta prima di ogni uso.
Regola la scoperta se necessario in base alle tue condizioni di tiro.
Conserva l'arma in un luogo sicuro quando non in uso, assicurandoti che il montaggio della scoperta
rimanga sicuro.

Ispezione PostUso:

Dopo ogni uso, ispeziona il montaggio della scoperta per eventuali segni di usura o danni.
Serrare eventuali viti allentate e assicurati che la scoperta rimanga saldamente montata.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il montaggio della scoperta in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici.
Considera opzioni di riciclaggio per componenti metallici, dove applicabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il MONTAGGIO DELLA SCOPERTA LEGGERA TALLEY
REMINGTON MODEL 7 1" BASSO, ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite
con il packaging del prodotto.

Questa guida all'istruzione sulla sicurezza è progettata per garantire che tu possa utilizzare il montaggio della
scoperta in modo sicuro ed efficace. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza e alla conformità con il Regolamento
Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE.



LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON
MODEL 7 1" LOW SCOPE MOUNT Instrukcja
Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON MODEL 7 1" LOW SCOPE MOUNT.
Niniejsza instrukcja zawiera niezbędne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa oraz wytyczne, które zapewnią
bezpieczne użytkowanie i instalację Twojego montażu lunety. Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji przed
użyciem produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że montaż lunety jest kompatybilny z modelem Twojej broni przed instalacją.
Zawsze obchodź się z bronią i akcesoriami ostrożnie oraz przestrzegaj wszystkich protokołów
bezpieczeństwa.
Nie przekraczaj specyfikacji producenta dotyczących wagi i rozmiaru lunety.
Regularnie sprawdzaj montaż lunety pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Przechowuj montaż lunety i wszystkie akcesoria w miejscu niedostępnym dla dzieci i nieautoryzowanych
użytkowników.
Natychmiast zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki produktu odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu

Kompatybilność: Upewnij się, że montaż jest zaprojektowany dla Twojego konkretnego modelu broni (np.
Remington Model 7, 600), aby zapobiec wypadkom.
Limit Wagi: Nie przekraczaj zalecanego limitu wagi dla lunet, jak podano w specyfikacjach produktu.
Instalacja: Dokładnie postępuj zgodnie z instrukcjami instalacji, aby uniknąć niewłaściwego montażu, co
może prowadzić do awarii podczas użytkowania.
Inspekcja: Okresowo sprawdzaj dokręcenie śrub TORX, aby upewnić się, że luneta nie przesuwa się ani nie
ślizga podczas użytkowania.
Użytkowanie: Unikaj używania montażu lunety w ekstremalnych warunkach lub środowiskach, które mogą
wpłynąć na jego integralność.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania
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Przygotowanie:

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia, w tym wkrętak TORX.
Upewnij się, że masz czyste miejsce robocze.

Instalacja:

Wyreguluj montaż lunety z odbiornikiem broni.
Zabezpiecz montaż za pomocą dostarczonych śrub TORX. Upewnij się, że każda śruba jest dokręcona
równomiernie, aby uniknąć niewłaściwego ustawienia.
Sprawdź wyrównanie lunety po instalacji, aby upewnić się, że jest pozioma.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu sprawdź położenie lunety przed każdym użyciem.
Dostosuj lunetę w razie potrzeby do warunków strzelania.
Przechowuj broń w bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używana, zapewniając, że montaż lunety
pozostaje stabilny.

Inspekcja po Użyciu:

Po każdym użyciu sprawdź montaż lunety pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Dokręć wszelkie luźne śruby i upewnij się, że luneta pozostaje pewnie zamocowana.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj montaż lunety zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów domowych.
Rozważ opcje recyklingu dla komponentów metalowych, jeśli to możliwe.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY
REMINGTON MODEL 7 1" LOW SCOPE MOUNT, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi
producenta zawartymi w opakowaniu produktu.

Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa została zaprojektowana, aby zapewnić, że możesz używać swojego montażu
lunety w sposób bezpieczny i skuteczny. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa i zgodności z
regulacjami ogólnymi dotyczącymi bezpieczeństwa produktów UE.
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LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON
MODEL 7 1" LOW SCOPE MOUNT Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON MODEL 7 1" LOW SCOPE MOUNT
tuotteen. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet ja suositukset varmistaaksesi tuotteen turvallisen käytön ja
asennuksen. Lue tämä käyttöopas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kiinnitysrenkaat ovat yhteensopivia aseesi mallin kanssa ennen asennusta.
Käsittele aina aseita ja tarvikkeita varovasti ja noudata kaikkia turvallisuusprotokollia.
Älä ylitä valmistajan määrittämiä kiikarin paino ja kokorajoja.
Tarkista säännöllisesti kiinnitysrenkaat kulumisen tai vaurioiden varalta.
Pidä kiinnitysrenkaat ja kaikki tarvikkeet lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Ilmoita välittömästi kaikista vaarallisista tuotetilanteista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Yhteensopivuus: Varmista, että kiinnitysrenkaat on suunniteltu erityisesti aseesi mallille (esim. Remington
Model 7, 600) onnettomuuksien estämiseksi.
Painoraja: Älä ylitä suositeltua painorajaa kiikareille, kuten tuotetiedoissa on ilmoitettu.
Asennus: Noudata asennusohjeita tarkasti, jotta vältetään virheellinen kiinnitys, joka voi johtaa
epäonnistumisiin käytön aikana.
Tarkastus: Tarkista säännöllisesti TORXruuvien tiukkuus varmistaaksesi, että kiikari ei siirry tai liiku käytön
aikana.
Käyttö: Vältä kiinnitysrenkaiden käyttöä äärimmäisissä olosuhteissa tai ympäristöissä, jotka voivat vaikuttaa
niiden eheyteen.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien TORXruuvimeisseli.
Varmista, että sinulla on puhdas työskentelytila.

Asennus:

Kohdista kiinnitysrenkaat asesi vastaanottimen kanssa.
Kiinnitä kiinnitysrenkaat mukana tulevilla TORXruuveilla. Varmista, että jokainen ruuvi on tiukattu
tasaisesti vääristymien välttämiseksi.
Tarkista kiikarin suunta asennuksen jälkeen varmistaaksesi, että se on tasossa.

Käyttö:

Kun kiinnitysrenkaat on asennettu, tarkista kiikarin sijainti ennen jokaista käyttöä.
Säädä kiikaria tarvittaessa ampumakäyttäytymisesi mukaan.
Säilytä ase turvallisessa paikassa, kun se ei ole käytössä, varmistaen, että kiinnitysrenkaat pysyvät
tukevasti kiinnitettyinä.

Käytön jälkeinen tarkastus:

Tarkista jokaisen käytön jälkeen kiinnitysrenkaat mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.
Tiukkaa löysät ruuvit ja varmista, että kiikari pysyy tukevasti kiinnitettynä.

Hävitysohjeet



Hävitä kiinnitysrenkaat paikallisten säädösten mukaan.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana.
Harkitse metallikomponenttien kierrätysmahdollisuuksia, jos mahdollista.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON MODEL 7 1"
LOW SCOPE MOUNT tuotteesta, viittaa tuotepakkauksen mukana olevaan valmistajan yhteystietoon.

Tämä turvallisuusohjeopas on suunniteltu varmistamaan, että voit käyttää kiinnitysrenkaita turvallisesti ja tehokkaasti.
Kiitos, että priorisoit turvallisuutta ja noudatat EU:n yleistä tuoteturvallisuusasetusta.
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LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON
MODEL 7 1" LOW SCOPE MOUNT
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON MODEL 7 1" LOW SCOPE MOUNT.
Denna guide innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker användning och
installation av din kikarsiktemontage. Vänligen läs denna manual noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att kikarsiktemontaget är kompatibelt med din vapentyp innan installation.
Hantera alltid vapen och tillbehör med försiktighet och följ alla säkerhetsprotokoll.
Överskrid inte tillverkarens specifikationer för kikarsiktets vikt och storlek.
Inspektera regelbundet kikarsiktemontaget för tecken på slitage eller skador.
Håll kikarsiktemontaget och alla tillbehör utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Rapportera omedelbart eventuella osäkra produktförhållanden till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Kompatibilitet: Se till att montaget är designat för din specifika vapentyp (t.ex. Remington Model 7, 600) för
att förhindra olyckor.
Viktgräns: Överskrid inte den rekommenderade viktgränsen för kikarsikten som anges i
produktspecifikationerna.
Installation: Följ installationsanvisningarna noggrant för att undvika felaktig montering, vilket kan leda till att
montaget misslyckas under användning.
Inspektion: Kontrollerar regelbundet åtdragningen av TORXskruvarna för att säkerställa att kikarsiktet inte
glider eller flyttar sig under användning.
Användning: Undvik att använda kikarsiktemontaget i extrema förhållanden eller miljöer som kan påverka
dess integritet.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive en TORXskruvmejsel.
Se till att du har en ren arbetsyta.

Installation:

Justera kikarsiktemontaget med mottagaren av ditt vapen.
Fäst montaget med de medföljande TORXskruvarna. Se till att varje skruv är åtdragen jämnt för att
undvika feljustering.
Kontrollera justeringen av kikarsiktet efter installation för att säkerställa att det är i nivå.

Användning:

Kontrollera kikarsiktets position innan varje användning.
Justera kikarsiktet efter behov för dina skjutförhållanden.
Förvara vapnet på en säker plats när det inte används, och se till att kikarsiktemontaget förblir säkert.

Inspektion efter användning:

Efter varje användning, inspektera kikarsiktemontaget för tecken på slitage eller skador.
Åtdra eventuella lösa skruvar och säkerställ att kikarsiktet förblir säkert monterat.



Avfallsanvisningar
Kassera kikarsiktemontaget i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte produkten i hushållsavfall.
Överväg återvinningsalternativ för metallkomponenter där det är tillämpligt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON MODEL 7
1" LOW SCOPE MOUNT, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som finns i produktförpackningen.

Denna säkerhetsinstruktionsguide är utformad för att säkerställa att du kan använda ditt kikarsiktemontage på ett
säkert och effektivt sätt. Tack för att du prioriterar säkerhet och följer EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning.
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LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON
MODEL 7 1" LOW SCOPE MOUNT Bezpečnostní
pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON MODEL 7 1" LOW SCOPE
MOUNT. Tento průvodce poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny a směrnice k zajištění bezpečného použití a
instalace vašeho montážního zařízení. Před použitím výrobku si prosím pečlivě přečtěte tuto příručku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byla montáž kompatibilní s modelem vašeho střelného zařízení před instalací.
Vždy manipulujte se střelnými zbraněmi a příslušenstvím opatrně a dodržujte všechny bezpečnostní
protokoly.
Nepřekračujte specifikace výrobce pro hmotnost a velikost optiky.
Pravidelně kontrolujte montážní zařízení na známky opotřebení nebo poškození.
Uchovávejte montáž a veškeré příslušenství mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Okamžitě hlaste jakékoli nebezpečné podmínky výrobku příslušným úřadům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Kompatibilita: Zajistěte, aby byla montáž určena pro váš konkrétní model střelné zbraně (např. Remington
Model 7, 600), aby se předešlo nehodám.
Hmotnostní limit: Nepřekračujte doporučený hmotnostní limit pro optiky, jak je uvedeno ve specifikacích
výrobku.
Instalace: Pečlivě postupujte podle pokynů k instalaci, abyste se vyhnuli nesprávnému upevnění, které by
mohlo vést k selhání během používání.
Inspekce: Pravidelně kontrolujte utažení TORX šroubů, abyste zajistili, že se optika během používání
neposune nebo neklouže.
Použití: Vyhněte se používání montáže v extrémních podmínkách nebo prostředích, které by mohly ovlivnit
její integritu.

Pokyny k instalaci a použití

Příprava:

Shromážděte veškeré potřebné nástroje, včetně TORX šroubováku.
Zajistěte si čistý pracovní prostor.

Instalace:

Zarovnejte montáž s přijímačem vaší střelné zbraně.
Upevněte montáž pomocí dodaných TORX šroubů. Zajistěte, aby byl každý šroub utažen rovnoměrně,
aby se předešlo nesprávnému zarovnání.
Po instalaci zkontrolujte zarovnání optiky, abyste zajistili, že je v rovině.

Použití:

Po instalaci zkontrolujte polohu optiky před každým použitím.
Upravte optiku podle potřeby pro vaše střelecké podmínky.
Ukládejte střelnou zbraň na bezpečném místě, když se nepoužívá, a zajistěte, aby montáž zůstala
pevně upevněná.

Inspekce po použití:

Po každém použití zkontrolujte montáž na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Utažení jakýchkoli volných šroubů a zajistěte, aby optika zůstala bezpečně namontována.



Pokyny k likvidaci
Likvidujte montáž v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte výrobek do domácího odpadu.
Zvažte možnosti recyklace pro kovové komponenty, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy týkající se LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON MODEL
7 1" LOW SCOPE MOUNT, obraťte se na kontaktní informace výrobce uvedené v obalu výrobku.

Tento bezpečnostní pokyn je navržen tak, aby zajistil, že můžete své montážní zařízení používat bezpečně a
efektivně. Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti a dodržování nařízení EU o obecné bezpečnosti výrobků.


